Informatica linguistica 

e lessicografia computerizzata:

metodo e strumenti

Bibliografia

L’informatica testuale

 Documentaristica e linguistica
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L’informatica linguistica

 La comunicazione attraverso il testo: il triangolo lessicografico

 Nuovo approccio metodologico attraverso il computer

 Ridefinizione della linguistica: sistema morfologico, semantico e sintattico
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Cenni di metodologia lessicografica

 Lessicologia, lessicografia, ermeneutica testuale
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Informatica testuale

elaborazione automatica delle parole di un testo scritto


       documentaristica




linguistica


      indici


concordanze

(lessicali o statistici)


informatica   linguistica

Linguaggio: espressione + interpretazione

“A te che non sei me dico qualcosa di me con qualcosa che non è né me né te né quello che voglio dire”

Il triangolo lessicografico e la comunicazione in assenza

Nuovo approccio metodologico 

al testo: il computer cambia: 1. la logica della ricerca

  2. l’impostazione della linguistica


 velocità

 esaustività

 verificabilità

 oggettività

 logica “cartesiana”

Il triangolo lessicografico

PENSIERO DELL’AUTORE
PENSIERO DEL LETTORE


  PAROLA

   TESTO

“a te che non sei me dico qualcosa di me

con qualcosa che non è né me, né te, né quello che voglio dire”   
DELLA PAROLA  
sistema verbale generativo
Strutturazione dei significanti per veicolare il significato


SISTEMA MORFOLOGICO


significanti

DEL TESTO     
stile   
Ricorrenza della parola e distribuzione nel testo



DELLA PAROLA     sistema concettuale generativo   Correlazioni grammaticali subordinative e


 coordinative

SISTEMA SEMANTICO

significati

DEL TESTO
messaggio  


informatica linguistica




· La lemmatizzazione: 

occorrenza - forma - lemma - tema

· Il problema dell’omografia

La Lessicologia in vista della Lessicografia
struttura del lessico

struttura del lessico

a priori, a prescindere 

per definire semanticamente

dal significato


il significato


verso Ermeneutica testuale

lessicografia computerizzata

di un lemma 

Ricostruzione del significato 
del lessico
Attraverso l’ausilio 1. degli strumenti informatici

2.  della metodologia informatica


 Principi base:  

· L’utilizzo del sistema lessicologico (indici e concordanze)

· Il cono semantico

· Per capire il pensiero di un autore bisogna comprendere il suo vocabolario e trasportarlo nel linguaggio di oggi


 Utilità:

· Ermeneutica testuale

· Traduzione

· Ricerca delle fonti


 Problemi:

· Omografia

· Trattamento delle parole semanticamente vicine

· Abstract automatico

MICROGLOSSARIUM

tratto da Roberto Busa, Thomae Aquinatis opera omnia cum hypertextibus in CD-ROM, Liber manualis, Editel, Milano 1996, pg 62.

LATINUM-ANGLICUM

Agibilia –ium

= menu

Archivum –1

= file

Automatum –i

= computer

Clavis –is

=key

Cursor –oris

= mouse

Documentum –i
= file

Edito –are

= to edit

Fenestra –ae

= window

Fibula –ae

= button

Lista –ae

= list

Littera maior

= upper case letter (capital)


minor

= lower case letter

Locus –i

= field, zone

Notitia –ae

= document

Processus –us

= procedure

Programma –atis
= program

Sagittula –ae

= arrow key

Spatians clavis

= space bar

Stratum –i

= level

Tessera –ae

= byte, code, coding, flag, tag…

Ubicatio –onis

= reference

Video –onis

= monitor, screen, video…

Vox –cis

= word

